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求人 JOB OFFER 

スポーツ理学療法士 PHYSIOTHERAPIST 

整理番号 JOB005 Document ID JOB005 

雇用者 日本自転車競技連盟 Employer Japan Cycling Federation 

雇用形態 契約／フルタイム Work Type Contract/Full Time 

契約期間 2025 年 XX 月～2027 年 3 月 

(3 か月の試用期間あり) 

業務パフォーマンスによっては契

約延長あり 

Contract 

period 

XX 2025 to March 2027.  

(3-month trial) 

Extension based on performance. 

給与 経験に応じて優遇 Salary Upon experience  

勤務地 日本・静岡県伊豆 Location Izu, Shizuoka Prefecture, Japan 

掲載日 2025 年 4 月 23 日 Posted 23/APR/2025 

募集終了 本募集は、募集終了（採用者決定）

もしくは募集中止（採用なしに募集

終了）となるまで継続いたします。 

Closes The position will remain open 

until the position is either closed 

(an applicant hired) or cancelled 

(position closed without a hire) 

 

職務内容 

 

JOB DESCRIPTION 

前文 Pre-amble 
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日本自転車競技連盟（JCF）は、UCI（国際自転車

競技連合）、 JSC（日本スポーツ振興センタ

ー）、JOC（日本オリンピック委員会）により認

められた、日本国内のすべての自転車競技を統括

する公益財団法人です。JCF は、オリンピック、

パラリンピック、アジア大会など、エリートレベ

ルの代表チームおよび自転車競技の管理と発展に

責任を負っています。 

JCF は、オリンピック、パラリンピック、世界選

手権でメダルを獲得できるパフォーマンスを達成

できるよう、才能ある日本のトラックサイクリス

トを育成する効果的なシステムをハイパフォーマ

ンスセンター（HPCJC）を通じて立案、維持する

ことを目指しています。 

Japan Cycling Federation (JCF) is the recognized 

authority by the UCI (Union Cycliste International), JSC 

(Japan Sports Council) and JOC (Japan Olympic 

Committee) on all aspects of cycling in Japan. JCF is 

responsible for the management and development of the 

sport from the national team at the elite level, including 

Olympic, Paralympic and Asian Games. 

JCF, through its High-Performance Center (HPCJC), 

aims to create and sustain an effective system that 

develops talented Japanese track cyclists to achieve 

Olympic, and World Championship medal 

performances. 

概要 Short Description 

この役職は、傷害の予防、治療、リハビリテーシ

ョンに重点を置き、アスリートのパフォーマンス

を最適化し、長期的な健康を維持することを目的

としています。理想的な候補者は、コーチ、メデ

ィカルスタッフ、パフォーマンススペシャリスト

と密接に連携し、トレーニング環境と競技環境の

両方で統合的なケアを提供します。 

This role focuses on injury prevention, treatment, 

and rehabilitation to optimize performance and 

ensure athletes' long-term health. The ideal 

candidate will work closely with coaches, medical 

staff, and performance specialists to provide 

integrated care in both training and competitive 

environments. 

所属 Reports to 

ハイパフォーマンスディレクターおよびスポーツ

ドクター 

 

主要な職務内容（但しこれに限らない）  Main Responsibilities (include but are not limited to) 

• アスリートのパフォーマンスと回復を最適化

するため、包括的な理学療法（傷害の評価、

治療、リハビリテーション）を提供する。 

• Provide comprehensive physiotherapy care, 

including injury assessment, treatment, and 

rehabilitation, to optimize athlete performance and 

recovery. 

• スポーツドクターおよびその他のメディカル

スタッフと連携し、傷害の治療とモニタリン

グを行い、UCIの医療モニタリング要件（傷

害の報告、健康診断、アンチ・ドーピングお

よびアスリートの健康プロトコル）を遵守す

る。 

• Work closely with the sports doctor and medical 

team to treat and monitor injuries while ensuring 

compliance with UCI medical monitoring 

requirements, including injury reporting, health 

screenings, and adherence to anti-doping and athlete 

health protocols. 

• 傷害のリスクを軽減し、回復を促進させ、ア

スリートの長期的な健康をサポートするため

の傷害予防およびリハビリテーションプログ

ラムを開発・実施する。 

• Develop and implement targeted injury prevention 

and rehabilitation programs to reduce risk, enhance 

recovery, and support long-term athlete health. 
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• 徒手療法や運動療法、物理療法などの回復サ

ービスを統括し、統合的に提供するととも

に、アスリートに最適な回復方法を教育す

る。 

• Oversee and integrate recovery services such as 

massage, hydrotherapy, cryotherapy, and mobility 

work, while educating athletes on optimal recovery 

practices to sustain peak performance. 

• 診療記録を正確に記録し、傷害のレポートを

作成し、コーチ、メディカルスタッフ、およ

びその関係者に定期的にアスリートの進捗状

況を報告し、UCIおよび国内規則を遵守す

る。 

• Maintain accurate medical records, complete injury 

reports, and regularly update coaches, medical staff, 

and relevant team members on athlete progress, 

ensuring compliance with UCI and national 

regulations. 

• 国内外で理学療法サービスを提供し、トレー

ニングキャンプ、レース、大会期間における

実践的なサポートを行い、アスリートへの継

続的なケアと治療の連携を確保する。 

• Deliver physiotherapy services locally and 

internationally, providing hands-on support during 

training camps, races, and competitions while 

ensuring seamless care and continuity of treatment 

for National Team members. 

• 理学療法に関わる物品をはじめ、メディカル

チームに必要な機器などの発注・管理を行

い、正確なコスト記録を保持し、治療および

回復に必要なリソースを確保する。 

• Order and manage physiotherapy supplies and 

equipment, maintaining accurate cost records and 

ensuring necessary resources are available for 

treatment and recovery. 

• スポーツ理学療法、特に自転車競技関連の最

新研究を常に把握し、アスリートケアに最適

な実践を取り入れる。 

• Stay up to date with the latest research in sports 

physiotherapy, particularly in cycling-related 

treatments, and integrate best practices into athlete 

care. 

• 理学療法士、柔道整復師、鍼灸師、あん摩マ

ッサージ指圧師、サポートスタッフ、アスリ

ート向けに、傷害予防、リハビリテーショ

ン、回復戦略に関するワークショップや講義

を企画・実施する。 

• Assist in organizing and delivering workshops and 

lectures to educate physiotherapists, masseurs, 

support staff, and athletes on injury prevention, 

rehabilitation, and recovery strategies. 

 

必要条件（但しこれに限らない） 

 

Requirements (include but are not limited to) 

• スポーツ専門の理学療法学位（BSc, MSc, また

は DPT）が望ましい。 
• Degree in Physiotherapy (BSc, MSc, or DPT) with 

sports specialization preferred. 

• 日本語を母国語とする、もしくは日英のバイ

リンガル。 
• Japanese native or bilingual proficiency. 

• 英語でのコミュニケーションスキルがあれば

尚可。 
• English communication skills will be a plus. 

• スポーツ理学療法またはエリートアスリート

を治療した経験。 

• Experience in sports physiotherapy or working with 

elite athletes. 

• スポーツ科学技術およびモニタリングツール

に関する知識。 

• Knowledge of sports science technologies and 

monitoring tools. 

 

能力と適応性（但しこれに限らない） 

 

Key Competencies and Behaviors  

(include but are not limited to) 
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• プレッシャーのある環境における柔軟かつ有

能な働き 

• Flexible and capable to work under pressure. 

• 急速に変化していく環境の中で、複雑なシス

テムやポリシーを素早く習得する能力と改善

策を推奨・実施する技量 

• Capacity to quickly learn complex systems and 

intricate policies in a rapidly changing environment, 

and the ability to recommend and implement 

improvements.  

• 独立して仕事を行う能力とともに、強固な意

思決定能力 

• Strong decision-making capabilities along with the 

ability to work independently. 

• 内外部の関係者や自転車競技界の人々ととも

にポジティブかつプロフェッショナルな関係

性を構築する力 

• Power to build positive, professional relationships 

with internal and external customers and members 

of the cycling community. 

• クリーンなスポーツと選手の心身の健康に対

する強いコミットメントを持ち合わせた比類

のない倫理基準 

• Unimpeachable ethical standards with a strong 

commitment to clean sport and the well-being of 

athletes. 

• 限りあるリソースの中でクリエイティブに物

事を行う能力 

• Ability to be creative in overcoming resource 

limitations. 

• 強力な組織力とコミュニケーションスキル 

• チームのために専門外の業務にも積極的に取

り組む姿勢 

• Strong organizational and communication abilities. 

•  A proactive attitude toward taking on 

tasks outside of their own specialty to 

support the team. 

 

 

全般 

 

General 

• この役職に就く者は、伊豆ベロドロームに通

勤可能な地域に居住することが求められる。

なお、通勤手当は支給しない。 

• The person taking this role will be required to live in 

Japan, in commuting distance of Izu velodrome. 

Commuting expenses will not be covered. 

• 本職種は大会や合宿等による移動や、週末を

含む通例とは異なる就業時間での業務が求め

られることがあります。 

• The incumbent will be also required to travel to 

Competitions and Training Camps, and working 

non-traditional work hours, including weekends. 

• JCF が定めたポリシーに遵守し、適切に実施

されていることを確認します。 

• Comply with all policies set down by JCF and 

ensure that they are implemented as appropriate 

 

応募 

 

APPLICATIONS 

現在の給与額、希望の給与額、連絡先電話番号、

メールアドレス、住所、現在の勤務状況及び業務

開始可能日を含めた、すべて記載した履歴書を下

記まで送付してください。 

 

送付先：hr@japanhpc.com 

 

応募書類には参照番号「JOB005」を記載してくだ

さい。 

Please send full resume to hr@japanhpc.com, including: 

• Current and expected salary. 

• Contact telephone number, email and postal 

addresses 

• Current work situation and availability date for 

starting. 

 

Please quote reference no. “JOB005” in the application. 

mailto:hr@japanhpc.com
mailto:hr@japanhpc.com
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6 カ月以内に面接の案内がない場合、選考は不通

過だったとお考えください。 

 

すべての応募は、最大限厳格に機密として取り扱

われます。収集されたデータは、採用など雇用関

連の目的のみに使用されます。 

Applicants who are not invited for interview within six 

months may consider their applications unsuccessful. 

All applications will be treated in the strictest 

confidence. Data collected will be used for recruitment 

and other employment-related purposes only. 

 

 


